
1/3 

* Indicated by the Cantonal competent authority Swiss approved form No. O-2025-06 
/* Señalado por la autoridad cantonal competente

Schweiz / Suisse / Svizzera / Switzerland / Suiza 

Veterinary Certificate for the export of in vivo derived bovine embryos to Chile 
/ Certificado veterinario para la exportación de embriones de bovinos 
recolectados in vivo a Chile 
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o I.1. Consignor/ Remitente : 
Name/ Nombre : 

Address/ Dirección: 

I.2. Certificate reference number*/ Número de referencia del 
certificado*:

I.3. a. Central competent authority/ Autoridad central 
competente:
Federal Food Safety and Veterinary Office FSVO 

I.3. b. Cantonal competent authority/ Autoridad cantonal 
competente:

I.4. Consignee/ Consignatario: 
Name/ Nombre:
Address/ Dirección: 

I.5. Country of origin/ País de origen: Switzerland/Suiza 
ISO Code/ Código ISO: CH

I.6. Country of destination/ País de destino: Chile 
ISO Code/ Código ISO: CL 

I.7. Place of origin/ Lugar de origen: 
Name/ Nombre:

Address/ Dirección:  

Approval number of establishment/ Número de aprobación del establecimiento: 

I.8. Place of loading/Lugar de carga: 

I.9. Date of departure/ Fecha de salida : 

I.10. Means of transport/ Medio de transporte: 

Aeroplane/ Avión  □
Ship/ Barco  □
Railway wagon/ Vagón de ferrocarril  □
Road vehicle/ Vehículo automotor  □
Other/ Otro  □
Identification1) / Identificación1): 

I.11. Expected border post/ Punto de entrada: 

I.12. Temperature of product/ Temperatura del producto: 
Ambient/Ambiente □
Chilled/ Enfriado □
Frozen/ Congelado □ 

I.13. Identification of container/seal number/ I dentificación del 
contenedor/ número del sello: 

I.14. Total number of packages/ Número total de paquetes: 

I.15. Identification of commodities / Identificación de las materias primas2): 

Identification of 
Donor 
(Dams/Sires) / 
Identificación de 
donador 
(Hembra/Macho) 

Breed 
(Dams/Sires) / 
Raza 
(Hembra/Macho) 

Date(s) of collection 
of embryos / 
Fecha(s) de 
recolecciónde los 
embriones 

Straw identification 
(Dams) / 
Identificación de 
pajillas  (Hembras) 

Number of embryos 
in the batch/ 
Número de 
embriones del lote 

Date(s) of semen 
collection / Fecha(s) 
de recolección del 
semen 

1) If applicable/ Si procede 
2) If necessary, extra tables can be attached as annex by the consignor and should be approved and stamped by the Cantonal Competent

Authority / El expedidor puede adjuntar una tabla adicional como anexo. Esta debe ser aprobada y sellada por la Autoridad 
cantonal competente. 



2/3 

* Indicated by the Cantonal competent authority Swiss approved form No. O-2025-06 
/* Señalado por la autoridad cantonal competente

Switzerland/ Suiza Bovine embryo/ Embrión bovino 
II. Sanitary information/Información sanitaria Certificate reference number*/ Número de referencia del 

certificado*: 
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a The undersigned official veterinarian confirms that/ El veterinario oficial abajo firmante confirma que: 

1) Switzerland is officially free from the following diseases: Foot and Mouth Disease, Contagious Bovine Pleuropneumonia, 
Contagious Nodular Dermatosis, Vesicular Stomatitis, Rinderpest and Rift Valley fever. / Suiza está oficialmente libre de las
siguientes enfermedades Fiebre Aftosa, Pleuroneumonía Contagiosa Bovina, Dermatosis Nodular Contagiosa, Estomatitis 
Vesicular, Peste Bovina y Fiebre del Valle del Rift. 

2) Switzerland is recognized by the WOAH as a country with a Negligible or Controlled BSE Risk status/ Suiza está reconocida
por la OMSA como país con un estatus de Riesgo de Encefalopatia Espongiforme Bovina Insignificante o Controlado.

3) The donor animals originate from herds that / Los animales donantes proceden de rebaños que: 

- are officially recognized free of tuberculosis and brucellosis as well as free of enzootic bovine leucosis and IBR/IPV /
se reconocen oficialmente libres de tuberculosis y brucelosis, así como de leucosis bovina enzoótica y IBR/IPV. 

- have not been subject to any restriction / quarantine measure during the period of residency / no haber sido objeto de 
ninguna medida de restricción/cuarentena durante el periodo de residencia.

The donor animals / Los animales donantes: 

- have been examined and found free from clinical evidence of infectious disease during every procedure related to the
preparation and collection of germplasm and have not been exposed to such diseases in the 90 days prior to collection/ 
han sido examinados y declarados libres de signos clínicos de enfermedades infecciosas durante todos los
procedimientos relacionados con la preparación y la recolección de germoplasma y no han estado expuestos a
dichas enfermedades en los 90 días anteriores a la recolección. 

a) Donor dams / Hembras donantes: 

- they have been born in Switzerland or continuously resided in Switzerland for at least 6 consecutive months
before embryos collection destined to Chile/ haber nacido en Suiza o haber residido ininterrumpidamente
en Suiza durante al menos 6 meses consecutivos antes de la recolección de embriones con destino a Chile. 

- they have been continuously resident in the herd of origin for a minimum of thirty (30) days immediately prior
to collection of the embryos to be exported / han permanecido ininterrumpidamente en el rebaño de origen
durante un mínimo de treinta (30) días inmediatamente anteriores a la recolección de los embriones que
se van a exporter. 

b) Donor sires / Toros donantes 

- the semen donors used in production of embryos were tested and examined, according to article 4.7.2 of the
Terrestrial Code of the WOAH / Los donantes de semen utilizados en la producción de embriones fueron
sometidos a pruebas y exámenes, de conformidad con el artículo 4.7.2 del Código Terrestre de la OMSA; 

- the semen used to artificially inseminate donor animals has been produced and processed in accordance with
Chapters 4.6 and 4.7 of the Terrestrial Code of the WOAH / El semen utilizado para inseminar artificialmente 
a los animales donantes ha sido producido y tratado de conformidad con los Capítulos 4.6 y 4.7 del Código 
Terrestre de la OMSA;

- the semen used to artificially inseminate donor animals was produced in Switzerland or has been imported to
Switzerland according to official regulations for import of bovine semen / El semen utilizado para inseminar
artificialmente a los animales donantes se ha producido en Suiza o se ha importado a Suiza de acuerdo con 
la normativa oficial para la importación de semen bovino. 

- the semen used for the production of embryos complies with the sanitary requirements for the importation of
bovine semen into Chile (Veterinary certificate O-2025-05) / El semen utilizado para la producción de
embriones cumple con los requisitos sanitarios para la importación de semen bovino a Chile (Certificado 
veterinario O-2025-05) 

4) The collection center / El centro de recolección : 

The embryo collection center/production team / El centro de recolección de embriones/equipo de producción: 

- is officially approved and under the supervision of an official veterinarian from the cantonal veterinary authority in
accordance with the conditions laid down in chapter 4.8 and 4.9 of the Terrestrial Code of the WOAH / esté oficialmente 
autorizado y bajo la supervisión de un veterinario oficial de la autoridad veterinaria cantonal, de conformidad
con las condiciones establecidas en los capítulos 4.8 y 4.9 del Código Terrestre de la OMSA;

- carry out the collection, processing, or production and storing and transport of the embryos in accordance with the
conditions laid down in chapter 4.9 of the Terrestrial Code of the WOAH/ llevar a cabo la recolección, transformación 
o producción y el almacenamiento y transporte de los embriones de conformidad con las condiciones establecidas 
en el capítulo 4.9 del Código Terrestre de la OMSA. 
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* Indicated by the Cantonal competent authority Swiss approved form No. O-2025-06 
/* Señalado por la autoridad cantonal competente

Switzerland/ Suiza Bovine embryo/ Embrión bovino 
II. Sanitary information/Información sanitaria Certificate reference number*/ Número de referencia del 

certificado*: 

- is subjected at least twice a year to inspection by an official veterinarian / se somete al menos dos veces al año a la
inspección de un veterinario official.

5) The embryos presented for exportation / Los embriones presentados para la exportación 

- have been collected, processed and stored in hygienic manner that prevent contamination with pathogenic
microorganisms. All material with animal ingredients used in processing has been sourced and processed to prevent 
introduction of pathogenic microorganism. All equipment used to collect, handle, wash, freeze and store the embryos
has been new or sterilized prior to use/ se han recogido, procesado y almacenado de forma higiénica para evitar la 
contaminación con microorganismos patógenos. Todo el material con ingredientes de origen animal utilizado en 
la transformación se ha obtenido y procesado para evitar la introducción de microorganismos patógenos. Todo
el equipo utilizado para recoger, manipular, lavar, congelar y almacenar los embriones ha sido nuevo o
esterilizado antes de su uso; 

- have been washed, treated and processed in accordance with the recommendations of the International Embryo Transfer 
Society (IETS)/ han sido lavados, tratados y procesados de acuerdo con las recomendaciones de la Sociedad
Internacional de Transferencia de Embriones (IETS); 

- have been stored in sterile straws in sanitized liquid nitrogen containers at an approved place, for a minimum period of 
thirty (30) days prior to export/ se han almacenado en pajuelas estériles en contenedores de nitrógeno líquido
higienizados en un lugar autorizado, durante un período mínimo de treinta (30) días antes de la exportación;

- have been stored in a new or cleaned and disinfected sealed container in straws marked in accordance with the
recommendations of the International Embryo Transfer Society (IETS) for labelling/ se han almacenado en un
contenedor nuevo o limpio y desinfectado, sellado, en pajuelas marcadas de acuerdo con las recomendaciones de 
la Sociedad Internacional de Transferencia de Embriones (IETS) para el etiquetado; 

- were stored in a safe place, approved for this purpose by the competent health authority, under the supervision of the
embryo transfer veterinarian accredited to export embryos by the health authority, who is responsible for compliance
with all operations and certifications provided for in these health requirements/ se almacenaron en un lugar seguro,
autorizado a tal efecto por la autoridad sanitaria competente, bajo la supervisión del veterinario de transferencia 
de embriones acreditado para exportar embriones por la autoridad sanitaria, que es responsable del
cumplimiento de todas las operaciones y certificaciones previstas en estos requisitos sanitarios.

III. Signature/ Firma
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a Certifying Officer/Funcionario de certificación: 

Full name/Nombre: Official position/Puesto del funcionario: 

Address/ dirección: Stamp and signature/Sello y firma: 

Date/Fecha:  
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